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An excellent room presentation is shown in detail. Sophisticated 
lighting ideas create the right mood and generate evocative  
accents.

Una vista particular. Una excelente puesta en escena con todo lujo 
de detalles: la concepción inteligente de la iluminación irradia un 
ambiente cálido y distendido.

Punti di vista propri. L‘eccellente scenografia si mostra nei suoi  
dettagli. Le illuminazioni raffinate fanno atmosfera e diventano degli 
accenti suggestivi.

Own views.



Presence through reservation: the horizontal lines and handle-free 
design look clear and aesthetic. The elegant material selection looks 
wonderfully flattering.

Cualidades sugerentes: las líneas horizontales y el diseño carente 
de aditamentos emanan claridad y un gran sentido de la estética. 
Los materiales nobles son dignos de ver.

Presenza discreta: la linea pulita e la mancanza delle maniglie  
creano un’immagine chiara ed estetica. La scelta di materiali nobili 
risalta magnificamente.

EM 5090 / 5095 GL
Designer glass antique white | Cristal de diseño 

blanco envejecido | Vetro di design bianco antico
Designer glass grey green satin | Cristal de diseño 
verde gris | Vetro di design grigio verde satinato



038 | 039



Places of inspiration.
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Wherever lifestyle is the focus, every detail is inspiring. Selected 
materials such as varnished surfaces, stainless steel and design 
glass combine to form a high-calibre room presentation.

Lugares de inspiración. Cuando las sensaciones se convierten en 
protagonistas de nuestra vida, los detalles son fuente de inspira-
ción. Los materiales selectos, como las superficies lacadas , el acero 
inoxidable y el cristal de diseño confluyen para compartir un esce-
nario del más alto nivel.

Luoghi d’ispirazione. Quando la gioia di vivere è un punto di riferi-
mento ogni dettaglio diventa ispirazione. Materiali selezionati come 
superfici laccate, acciaio inossidabile e vetro di design si fondono in 
una scenografia prestigiosa.
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Interior design that lives from the exciting contrast between wood 
look and stainless steel. The cooking bar enables the highly pleasant 
combination of enjoyment and daily work. 

Una planificación del espacio que se nutre del contraste eminen-
temente dinámico de la madera y del acero inoxidable. Junto a la 
barra, el deleite culinario y las tareas diarias no van reñidas.

Un ambiente che vive del forte contrasto tra legno e acciaio. Sul 
bancone cucina e piacere si uniscono nel migliore dei modi. 

Silver cherry | Cerezo  
plateado | Ciliegio argentato

Magnolia high gloss | Magnolia alto  
brillo | Magnolia lucido brillante

EM 5080 / 4030



Spectacular interaction of light and material: the interior lighting 
of top cupboards with sliding glass doors shines a spotlight on the 
design and the accessories.

Todo un logro. Sobre el escenario se asiste a un fascinante juego 
de luz y materiales: la iluminación interior de las puertas correderas 
superiores de cristal realza el diseño y los accesorios.

Abile messa in scena. Spettacolare interazione tra luce e materiale: 
L‘illuminazione interna dei pensili con anta scorrevole in vetro mette 
in primo piano il design e gli accessori.

Skilful presentation.
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silent move 
compact

046 | 047

Cappuccino high gloss | Capuchino alto brillo | Cappuccino lucido brillante

A minimalist design meets floral glass as a delicate, almost playful 
contrast. The black granite “silent move compact” is the focus – 
a workplace that can also be transformed into a compact piece of  
furniture.

El diseño minimalista contrasta con el cristal decorado con motivos 
florales de forma sugerente y juguetona. En el centro está ubicado 
el “silent move compact” elaborado de granito negro: un lugar de 
trabajo capaz de convertirse en un mueble de dimensiones compac-
tas.    

Lo stile minimalista sfrutta il vetro floreale come delicato contra-
sto quasi giocoso. Al centro della scena il “silent move compact” in  
granito nero è un piano di lavoro che si può anche trasformare in un 
mobile da living compatto.

EM 4030 GL



Contrastingly combined, “silent move compact” presents itself as an 
elegant island in the room. With ergonomic planning, enter the new 
generation of kitchen engineering.

Artistas de escena. Aquí entra en escena la elegante isla “silent 
move compact” combinada con numerosos contrastes. La tecno-
logía de última generación integrada se caracteriza por un diseño 
ergonómico.

Trasformista. Ricco di contrasti il “silent move compact” si presenta 
come elegante isola al centro dell’ambiente. Nella progettazione è 
stata inclusa la tecnologia di ultima generazione per la cucina.

Master of disguise.
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EM 6080 / 5090 GL
Macassar ebony high gloss | Ébano macassar 

alto brillo | Ebano macassar lucido brillante
Designer glass antique white | Cristal de diseño  
blanco envejecido | Vetro di design bianco antico
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Living, cooking and enjoyment form an exemplary scenario: the 
kitchen is the place of encounters. The back to basics design is also 
reflected in the dining area.

Espacio para vivir. Vivir, cocinar y disfrutar constituyen un escenario 
ejemplar. La cocina es el punto de encuentro por excelencia. El dise-
ño reducido a lo esencial se hace extensivo al comedor.

Spazio per vivere. Abitare, cucinare e assaporare formano una scena 
esemplare: la cucina come luogo di incontro. La linea ridotta all’ 
essenziale si ritrova nella zona pranzo.

A place for living.
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Champagne nacre | champán nácar alto brillo | Champagne madreperla lucido brillante

Elegance and symmetry: high-gloss and appliqués in feminine, floral 
white meet a practical dining area in real wood veneer.

Elegancia y simetría: el acabado brillante y las aplicaciones en un 
blanco eminentemente feminino y floral se abrazan a la línea purista 
del comedor con chapados de madera auténtica.

Eleganza e simmetria: Gli elementi lucidi e le applicazioni in bianco 
floreale con un tocco femminile contrastano con il tavolo da pranzo 
impiallacciato in legno pregiato.

EM 3065



Depending on the incidence of the light, delicate blossom dreams 
shine on the design glass. Table, bench and stools in the centre of 
the room invite you to relax and enjoy.

Simetría para los sentidos. Según la incidencia de la luz, las  
flores repartidas magistralmente sobre el cristal de diseño brillan 
con suma delicadeza. La mesa, el banco y el taburete dispuestos en 
el centro invitan al deleite.

Simmetria per i sensi. A seconda dell’incidenza della luce sul vetro 
fioriscono delicati boccioli. Al centro dell’ambiente il tavolo, la pan-
ca e lo sgabello invitano a soffermarsi per gustare la vita.

Symmetry for the senses.
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Contemporary interior design and colour scheme: with a sense 
of style and an intense feel for what is functional, this room was  
designed for living and working.

Diseño contemporáneo y cromatismo. Este espacio ha sido conce-
bido con gusto y un gran sentido funcional para trabajar y habitar 
en él.

Struttura e colore contemporanei: con buon gusto e uno spiccato 
senso per la funzionalità questo ambiente è stato arredato per vi-
vere e lavorare.

EM 3065 / 5080
Steel blue high gloss | Azul acero alto brillo 

Blu acciaio lucido brillante
Zebrano | Zebrano | Zebrano
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Joint living and working was the basis of this architectural plan. 
Here is time and space for talking and enjoying.

Una deseo muy personal. Durante la planificación arquitectónica  
se concedió especial importancia a la posibilidad de trabajar y  
habitar en un espacio, permitiendo así la labor y el deleite a partes 
iguales.

Specialità della casa. Lavorare ed abitare insieme erano la premes-
sa per la pianificazione di questo ambiente. C’è tempo e spazio per 
parlare e per assaporare.

Homemade.



This minimalist design focuses on elegant materials. Teak meets 
high-gloss and stainless steel. The fascinating result is both  
aesthetically pleasing and straightforward.

Los materiales nobles sobresalen en el diseño minimalista. La  
madera de teca se convierte en la aliada de los acabados brillantes 
y del acero inoxidable, obteniendo un resultado fascinante, rebosan-
te de estética y linealidad.

In questo contesto minimalista i materiali pregiati sono al centro 
dell’attenzione. Il risultato dell’incontro tra teck, materiali lucidi e  
acciaio inossidabile stupisce per l’estetica e la linearità.

EM 3065 / 5080 GL
Antique white high gloss | Blanco envejecido alto brillo

  Bianco antico lucido brillante
Teak | Teca | Tek
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The horizontal veneer arrangement refers back to the spacious  
design of the bottom cupboards. Just press the handle-free doors of 
the top cupboards and, hey presto, they reveal their inside.

Aquí no se ha dejado nada al azar. Las líneas horizontales de la 
madera armonizan perfectamente con la ejecución espaciosa de los 
armarios inferiores. Basta con presionar levemente las puertas sin 
tiradores para descubrir … lo que se oculta tras las puertas de los 
armarios superiores.

Un dialogo avvincente. L’andamento orizzontale dell’impiallacciatura 
riprende in modo creativo la generosità delle basi. Basta sfiorare le 
ante senza maniglie dei pensili... ed ecco che si svelano gli interni.

In an exciting dialogue.
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Spaciously designed living spaces sum up one’s own standards 
of style. The architectural concept, the colour scheme and the  
ultra-smooth glass surfaces give this design an unmistakable 
touch.

La planificación de zonas abiertas permite satisfacer los requeri-
mientos individuales. El concepto arquitectónico, las aplicaciones 
cromáticas y las superficies lisas de cristal confieren una nota muy 
singular.

Gli ambienti generosi mettono al centro dell’attenzione le proprie 
esigenze con stile. La filosofia architettonica, il colore e le superfici 
in vetro lucidate a specchio danno una nota inconfondibile a questo 
arredo.Designer glass sepia brown | Cristal de diseño sepia | Vetro di design sepia marrone

EM 5090



Open room solutions create a feeling of breadth. Less is more 
here. The architecture and the outside are turned into protagonists  
inside.

Espacio a discreción. La concepción de espacios abiertos ofrece  
la sensación de amplitud. Así, la arquitectura y el exterior se  
convierten en protagonistas del diseño interior.

La libertà di abitare. Le soluzioni aperte danno un senso di ampiezza. 
Il troppo spesso stroppia. L’architettura e l’esterno diventano i pro-
tagonisti dell’interno.

The freedom of living.
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silent move

Designer glass antique white | Cristal de diseño blanco envejecido | Vetro di design bianco antico

Conscious reduction to what matters: the architecture impressively 
presents the room with clear structures.

Reducido a lo esencial: para sucumbir al escenario arquitectónico 
con estructuras claras y altas cotas de emoción.

Consapevole riduzione all’essenziale: In modo sorprendente l’archi-
tettura mette in scena questo ambiente con strutture lineari.

EM 9000 GL
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Unidos en el centro. La innovación tecnológica “silent move” consti-
tuye cerrado un enmarcado elegante para la zona dispuesta en isla. 
Cuando se abre, da paso a sus funcionalidades e invita a cocinar y 
a disfrutar.

Insieme al centro della scena. Quando è chiuso “silent move” forma 
un elegante cornice intorno all’isola. Quando è aperto questo inno-
vativo elemento di design rivela le sue funzioni e invita a cucinare 
ed assaporare insieme.

When closed, “silent move” forms an elegant framework for the  
living island in the room. When open, the design innovation reveals 
its functions and invites you to cook and enjoy together.

Living together is the focus.



Pebble grey, matte varnish | Grisáceo lacado mate | Grigio sassolino laccato opaco

Urban lifestyle above the rooftops of the metropolis. Here, there 
is space and time for living and relaxing. The mixture of down-to-
earthness and a hint of floral playfulness radiates a sophisticated 
charm.

En la metrópolis, con vistas inmejorables sobre los tejados de  
la urbe se goza de grandes sensaciones. Vivir y relajarse, con el 
encanto que destila la mezcla de lo sobrio y la elegancia atrevida de 
los motivos florales.

Gioia di vivere urbana sopra i tetti della metropoli: questo è il luogo 
e il tempo per abitare e per rilassarsi. Il mix tra razionalità e un tocco 
di allegria floreale ha il suo fascino.

EM 6000
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What is nicer than feeling at home right away? Dark wood veneer, 
floral glass and matte varnish conjure up an evocative atmosphere.

El bienestar va incluido. Para sentirse en casa: maderas oscuras, 
cristales con ornamentos florales y lacados mate convierten el  
espacio en una zona envuelta de calidez.

Benessere incluso. Che cosa c’è di più bello che sentirsi a casa  
di primo acchito? Impiallacciatura in legno scuro, vetro floreale e 
superfici laccate opache creano un ambiente suggestivo.

Including that feel-good 
factor.
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Walnut veneer | Nogal chapado | Noce impiallacciato

EM 5080
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Freely suspended top cupboards create an elegant connection  
between the living areas. Generously placed, the grain of the wood 
veneer is most flatteringly presented.

Belleza innata. Los armarios superiores aportan ligereza y relieve al 
amplio veteado del chapado de madera de nogal, consiguiendo una 
unión perfecta entre los distintos espacios.

Bello per natura. I pensili sospesi creano un elegante collegamento 
tra i vari spazi abitativi. Risalta la venatura dell’impiallacciatura di 
noce impiegata generosamente.

Naturally beautiful.
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The epitome of good taste: a wonderfully light look of shine, wood 
look and glass characterises this design for sophisticated epicures.

Buen gusto por los cuatro costados para aquellos que sólo se  
conforman con lo mejor: la óptica ligera conseguida a través de 
la asunción de un acabado brillante, efecto de madera y cristal  
convierten el diseño en un estilo inconfundible.

La quadratura del buon gusto: un look eccezionalmente leggero  
fatto di superfici lucide, legno e vetro, che contraddistinguono que-
sta combinazione pensata per gli esigenti.Magnolia high gloss | Magnolia alto brillo | Magnolia lucido brillante

EM 4030
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01	International design made in Germany.
02	“silent move” and “silent move compact” – unique  
	 design ideas
03	Two ranges from one programme – emotion and emotionART
04	Inspirations – is the name of the exclusive furniture highlights 	
	 with that special touch
05	“Lights On” – the lighting system that automatically lights up 	
	 cupboards when you open them
06	Just push – function for independent opening with the push  
	 of a finger
07	kitchen german made – convincing quality

01	 Design internazionale made in Germany
02	“silent move” e “silent move compact ” – eccezionali idee 	
	 d’arredo
03	Due linee, un programma – emotion e emotionART
04	Gli esclusivi accessori di arredamento con la marcia in più si 	
	 chiamano Inspirations
05	“Lights On” – il sistema di illuminazione che illumina  
	 automaticamente i contenitori all’apertura
06	Just push – funzione di apertura automatica per sfioramento
07	kitchen german made – la qualità che convince

Seven good reasons for emotion:

01	Diseño internacional made in Germany
02	“silent move” y “silent move compact” – unas ideas  
	 de diseño singulares
03	Dos líneas disponibles en el programa - emotion y 
	 emotionART
04	Inspirations – se llaman los destacados elementos de  
	 equipamiento con una nota muy especial
05	“Lights On” – así se llama el sistema de iluminación que 	
	 ilumina auto máticamente los armarios al abrir las puertas
06	La función Just push – para una apertura autónoma con 
	 sólo accionar un botón 
07	kitchen german made – calidad que convence

Siete motivos buenos para respirar emoción:

7 buoni motivi per emozionarsi:
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0605

kitchen.german Made.

silent move silent move 
compact
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Whether narrow or high, with swinging or sliding doors, with or  
without lighting. With good planning, top cupboards look their 
best.

Innovadores: los armarios superiores. Elija los armarios que elija, 
estrechos, altos, con puertas basculantes, abatibles o de corredera 
con o sin iluminación. Bien planificados, los armarios superiores se-
rán dignos de ver.

Innovativi: i pensili. Che siano bassi o alti, con ante scorrevoli o a 
ribalta, con o senza illuminazione, i pensili danno il meglio di sé 
grazie ad una progettazione accurata.

Innovative: top cupboards.



A design element that looks wonderfully light: satin finish glass 
gives you a fascinating view inside without revealing too much.  
Designer glass appliqués on fronts create clever mirror accents.

Fascinante: los cristales. Constituye un elemento de diseño que 
aporta una extraordinaria sensación de ligereza al conjunto. Los 
cristales satinados sugieren el contenido sin ocultarlo del todo. Las 
aplicaciones de cristal de diseño en los frentes constituyen sofisti-
cados contrapuntos para atraer las miradas.

Affascinante: il vetro. Un elemento di arredo con un effetto di ecce-
zionale leggerezza: il vetro satinato crea prospettive semitrasparenti 
senza rivelare troppo. Le applicazioni di design regalano un raffinato 
effetto specchio.

Fascinating: glass.
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A well planned interior organisation is geared towards the prefer-
ences and habits of the residents. In many variants and materials, 
they are more than just a means to an end.

Bien organizados: los cajones y elementos extraíbles. La organi-
zación del interior va acorde con los deseos y costumbres de los  
habitantes. La gran gama de variantes y materiales promete mucho 
más que mera funcionalidad.

Clever organisation:  
drawers and boxes.

Ben organizzati: cassetti e carrelli. Un’organizzazione interna  
ben pianificata si basa sui gusti e sulle esigenze degli abitanti. Le 
numerose varianti e materiali sono tutt’altro che fini a se stessi.
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Functional and aesthetic: the convenient function “Lights On“  
guarantees automatic lighting when you open the cupboards. 

Funcional y estético a partes iguales: La función de confort  “Lights  On“  
asegura una iluminación automática al wabrir los armarios.

Funzionalità ed estetica: la funzione comfort “Lights On“ garantisce 
l’illuminazione automatica all’apertura dei contenitori.



With clever planning, you can make ideal use of corners. All-round 
talents in various designs create space and easily master every  
challenge.

Prometedor: Soluciones para las esquinas. Una buena planificación 
permite aprovechar las esquinas de forma óptima. Los elementos 
sofisticados que se ofrecen en diferentes ejecuciones hacen frente 
a cualquier reto a fin de ganar espacio.

La soluzione che vi viene incontro: i carrelli ad angolo. Con una  
pianificazione accorta si possono sfruttare in modo ottimale anche 
gli angoli. Questi abili aiutanti in numerose versioni creano spazio 
aggiuntivo e raccolgono facilmente qualsiasi sfida.

Accommodating:  
corner solutions.



100 | 101



Well devised: storage space planning.
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No se ha dejado nada al azar: el almacenamiento. Un buen diseño 
convence de entrada. No obstante, si nos paramos a mirar dete-
nidamente, en realidad, concedemos especial importancia a otros 
aspectos. Así p.ej. al almacenamiento que se ajusta a nuestros de-
seos personales.

Studiata a fondo: la pianificazione degli spazi. Il design di qualità 
convince al primo sguardo. Alla seconda occhiata contano i valori 
interiori, come la suddivisione degli spazi esattamente predisposta 
per le proprie esigenze.

Good design will convince you at first glance. At second glance, you 
will take note of the inner values such as storage space planning that 
is precisely tailored towards your own needs.



Does kitchen furniture really have to look like kitchen furniture? No, 
it doesn’t. The essence of new living is presented with inventive and 
innovative architecture and design.

Fuente de ideas: un nuevo estilo de vida. ¿Han de parecer los  
muebles de cocina como tales? Por supuesto que no. La nueva forma 
de vivir se presenta rebosante de ideas e innovadora que descarta 
de raíz la monotonía tanto a nivel arquitectónico como de diseño.

A wealth of ideas:  
the new way to live.

Ricco di idee: il nuovo modo di abitare. I mobili da cucina devono 
avere l’aspetto di mobili da cucina? No. L’essenza del nuovo modo 
di abitare si presenta ricca di idee e innovazioni architettoniche e di 
progettazione.
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Unmistakable room designs sum up the lifestyle of the residents. 
Unique creations bring together both living and working areas.

Un diseño inconfundible del espacio refleja a perfección el estilo 
de vida de los que lo habitan. Los elementos singulares consiguen 
borrar las fronteras entre las zonas de estar y de trabajo.

Gli arredi inconfondibili mettono al centro dell‘attenzione la gioia di 
vivere degli abitanti. I pezzi unici riescono a fondere le aree abitative 
con quelle dedicate al lavoro.
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Whether you’re serving sushi or a five-course meal on the table  
or on the kitchen bar, well designed dining areas are the basis of 
pleasant living, working and enjoyment.

Para el día a día: lugares de almuerzo. No importa si el sushi o el 
menú de cinco platos se ofrece sobre una mesa o una barra. Al fin y 
al cabo, lo más importante para vivir, trabajar o disfrutar a gusto es 
un comedor bien dispuesto y equipado.

Per la quotidianità: la zona pranzo. Che si tratti di sushi o di un menu 
da cinque portate sul tavolo o sul bancone, una zona pranzo ben  
progettata è alla base di un piacevole modo di vivere, lavorare ed  
assaporare.

For every day:  
dining areas.




